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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 ___ Электронный учебно-методический комплекс разработан в соответствии с учебной 

программой по дисциплине Практикум по культуре речевого общения (второй 

иностранный язык) (английский язык) учреждения высшего образования «Минский 

государственный лингвистический университет» для специальности 6-05-01 31-03 
«Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций (с указанием языков)» 

и 123 01 02-05 «Лингвистическое обеспечение межкультурных коммуникаций 

(внешнеэкономические связи)» с целью оптимизации аудиторной и внеаудиторной 

работы студентов по дисциплине "Практикум по культуре речевого общения" с 

использованием информационно-коммуникационных технологий. Данный комплекс 

является составной частью лингвистической подготовки переводчиков и специалистов 

по межкультурной коммуникации.  
 ___ Содержательное наполнение ЭУМК представлено восемью тематическими 

блоками, соответствующими тематике разделов учебной программы: "Иностранные 

языки", "Средства массовой информации", "Реклама", "Город", "Образование", 

"Семья", "Загрязнение окружающей среды", "Проблемы в развивающихся странах".  
 ___ Структурно комплекс представлен пятью разделами. Раздел «Введение» включает 

пояснительную записку, в которой представлен обзор содержания и структуры, 

основные цели и задачи ЭУМК, методические рекомендации по его использованию в 

образовательном процессе. «Теоретический раздел» содержит текстовые документы, а 

также списки слов и выражений, соответствующие тематике разделов. «Практический 

раздел» представляет собой комплекс практических заданий и тренировочных 

лексических тестов, направленных на углубление и систематизацию знаний студентов 

по темам, представленным в теоретическом разделе. С целью закрепления полученных 

знаний в ЭУМК предусмотрен раздел «Контроль знаний», в котором содержатся 

итоговые лексические тесты. Дополнительно в данном блоке представлены требования 

к обучающемуся при прохождении текущей аттестации, список тем к зачету, списки 

тем к экзаменам. «Вспомогательный раздел» включает тематическое содержание 

дисциплины, учебно-методическую карту, график управляемой самостоятельной 

работы студентов, перечень основной и дополнительной литературы. 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ЭУМК  В 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ 
 

 ___ «Теоретический раздел» ЭУМК содержит краткую информацию по каждому из 

восьми тематических блоков, а также тематический список лексики. Этот список 

содержит транскрипцию, объяснение значений лексических единиц на английском 

языке, эквиваленты перевода на русский язык, а также производные формы слов. 

Материалы из этого раздела могут использоваться в качестве опоры при выполнении 

заданий «Практического раздела». Тестовые задания разработаны с использованием 

плагина Н5Р, что позволяет автоматизировать проверку выполнения заданий. После 

прохождения всех тренировочных тестов в рамках темы для закрепления знаний 

необходимо перейти в раздел контроля знаний, где представлены итоговые лексические 

тесты в количестве, предусмотренном графиком текущей аттестации студентов. 


